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“PRODURRE 
PER TRAMANDARE ”
“Produrre con onestà per tramandare alle generazioni future, 
costruendo mobili in grado di sfidare il tempo nel pieno rispetto 
dell’ambiente”, questo è il pensiero che guida e motiva ogni 
azione quotidiana di Riva 1920”

“PRODUCE TO HAND 
DOWN TRADITIONS ”
To produce with honesty in order to hand down our furniture to 
future generations, making furniture that defy time and fully respect 
our surroundings”, this has been the idea that has guided and 
motivated every daily action of Riva 1920.

“PRODUZIEREN UM ZU 
ÜBERLIEFERN ”
Ehrlich und aufrichtig produzieren, um den zukünftigen enerationen 
nachhaltige Möbelstücke zu überliefern, die den Zeichen der 
Zeit widerstehen können.“ Dieser Gedanke ist das Leitmotiv jeder 
alltäglichen Handlung von Riva 1920.
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RIVA 1920
Riva 1920 racconta di un dialogo ininterrotto tra estetica ed etica. La storia di un‘azienda con 
solide radici e una grande artigianalità, che da 100 anni coniuga innovazione e design nel rispetto 
dell’ambiente e della migliore tradizione del Made in Italy. Collaborando con i principali protagonisti 
di architettura e arte, si distingue per la produzione di arredi di eccellente qualità in cui il legno è 
il protagonista indiscusso, dando vita a qualcosa di speciale, unico e senza tempo. 

Riva 1920 tells of an uninterrupted dialogue between aesthetics and ethics. The story of a 
company with solid roots and great craftsmanship, which for 100 years combines innovation and 
design with respect for the environment and the best tradition of Made in Italy. 
It cooperates  with the main protagonists of architecture and art and stands out for the production 
of excellent quality furniture in which wood is the undisputed protagonist, giving life to something 
special, unique and timeless. 

Riva 1920 Geschichte erzählt von einem ununterbrochenen Dialog zwischen Ästhetik und Ethik. 
Ein Unternehmen mit starken Wurzeln in der traditionellen Handwerkskunst, das seit 100 Jahren 
Innovation und Design im vollen Respekt der Umwelt und der Tradition des „Made in Italy“ 
verbindet. Dank der Zusammenarbeit mit den wichtigsten Protagonisten der Architektur und 
der Kunst, zeichnet sich Riva 1920 durch die Produktion von hochwertigen, einzigartigen und 
zeitlosen Einrichtungsmöbeln, bei denen Holz der unbestrittene Protagonist ist. 
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100 ANNI DI STORIA
Tutto nasce nel 1920 a Cantù, nel cuore della Brianza, in una piccola bottega artigiana a 
conduzione familiare specializzata nella produzione di arredi in legno massello dallo stile classico. 
Oggi alla guida dell’azienda ci sono i fratelli Maurizio, Davide ed Anna Riva che, seguendo le 
orme del padre e del nonno, si impegnano costantemente a favore della valorizzazione del legno 
naturale e della lavorazione manuale. “Produrre con onestà per tramandare alle generazioni 
future, costruendo mobili in grado di sfidare il tempo nel pieno rispetto dell’ambiente”, da 100 
anni questo è il pensiero che guida e motiva ogni azione quotidiana dell’azienda.

100 YEARS OF HISTORY                                                                                               
Everything started in 1920 in Cantù, in the heart of Brianza, in a small family-run artisan 
workshop specializing in the production of classic style solid wood furniture.
Today the company is led by the brothers Maurizio, Davide and Anna Riva who, following 
in the footsteps of their father and grandfather, are constantly committed to promoting 
natural wood and manual processing.
“Produce with honesty to hand down traditions, making furniture that can challenge time 
in full respect of the environment”, since 100 years this is the thought that guides and 
motivates every daily action of the company.

100 JAHRE GESCHICHTE
Alles beginnt im Jahr 1920 in Cantù, im Herzen von Brianza, in einem kleinen familiengeführten 
Handwerksbetrieb, der auf die Herstellung von Massivholzmöbeln im klassischen Stil spezialisiert ist.
Heute sind die Brüder Maurizio, Davide und Anna Riva an der Spitze des Unternehmens und sie 
setzen die Arbeit des Vaters und des Großvaters fort, mit großer Achtung an die Aufwertung des 
Holzes und des Handwerks. “Ehrliche Handarbeit lässt die Tradition an zukünftige Generationen 
weiterleiten, im Respekt für Natur und Nachhaltigkeit”, seit 100 Jahren ist dies der Gedanke, der 
jeden Tag die Firma leitet und motiviert.
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I LEGNI
Salvaguardia dell’ambiente ed amore per la natura sono i principi fondamentali per Riva 1920. 
La qualità delle materie prime utilizzate è alla base del processo produttivo e parte dalla scelta 
dei legnami più pregiati. I prodotti della Collezione Riva 1920 sono realizzati in legno massello 
proveniente da tagli controllati e programmati utilizzando essenze come l’acero, il ciliegio, la  
rovere, la noce e l’olmo. 
Un impegno concreto a favore della natura, anche grazie al progetto Natural Living. 

WOOD 
Environmental protection and love for nature are the main principles for Riva 1920. The quality 
of the raw materials used is the basis of the production process and starts with the choice of the 
finest woods. The products of the Riva 1920 collection are made of solid wood from controlled 
and programmed cuts using woods such as maple, cherry, oak, walnut and elm. A concrete 
commitment to nature, also thanks to the Natural Living project.

HÖLZER  
Umweltschutz und Liebe zur Natur sind Grundprinzipien von Riva 1920. Die Qualität der 
verwendeten Rohstoffe ist die Grundlage des Produktionsprozesses, der von der Auswahl der 
wertvollsten Hölzer wie Ahorn, Kirschbaum, Eiche, Nussbaum und Ulme beginnt. Das verwendete 
Massivholz kommt aus kontrollierten und programmierten Schnitten. Ein konkretes Engagement 
für die Natur, auch dank des Projektes Natural Living.



ARTIGIANALITA’
I prodotti Riva 1920 nascono da tecniche di lavorazione legate alla tradizione ebanista, 
grazie alle sapienti mani dei maestri falegnami altamente qualificati e dall’impiego di 
tecnologie all’avanguardia. La produzione artigiana supera le dinamiche di progettazione 
standard e garantisce un elevato livello di flessibilità e personalizzazione sia per la divisione 
home che per quella contract.

CRAFTSMANSHIP
Riva 1920 products are born from processing techniques linked to the cabinetmaker tradition, 
thanks to the skilled hands of highly qualified master carpenters and the use of cutting-edge 
technologies. The artisan production overcomes the dynamics of standard design and guarantees 
a high level of flexibility and customization both for the home division and for the contract one. 

HANDWERKSKUNST 
Riva 1920 Produkte entstehen aus Verarbeitungstechniken, die auf die Tischlereitradition 
zurückgehen und sind die Frucht erfahrener Hände von ausgebildeten Tischlern und der 
Nutzung modernster Technologien. Die handwerkliche Produktion bietet hohe Flexibilität sowohl 
im „Home“ als auch im „Contract“ Bereich. 
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TRADIZIONE ED INNOVAZIONE
Riva 1920 è una realtà produttiva fatta di tradizioni, cultura, creatività ed innovazione. Un’azienda 
dove l’artigianalità si combina con il progresso e la tecnologia, dove il design esalta le idee, 
l’attenzione e la cura dei dettagli danno vita a qualcosa di speciale, unico e senza tempo.

TRADITION AND INNOVATION
Riva 1920 is a company made of traditions, culture, creativity and innovation. A company 
where craftsmanship is combined with progress and technology, where design enhances 
ideas and the attention to details gives life to something special, unique and timeless.

TRADITION UND INNOVATION 
Riva 1920 ist eine Realität, die sich auf Traditionen, Kultur, Kreativität und Innovation 
gründet. Handwerkskunst vereinigt sich mit Fortschritt, Technologie und Design. Die Liebe 
zum Detail schenkt besondere, einzigartige und Zeitlose Produkte.
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LAVORAZIONI 
Il prodotto Riva 1920 è qualcosa di veramente unico nel suo genere: i legni vengono 
accuratamente selezionati e lavorati attraverso macchinari all’avanguardia uniti al lavoro di 
abili artigiani, che li rifiniscono a mano con olii o cere naturali. Taglio, bordatura, incollaggio, 
impiallacciatura, pressatura, levigatura, oliatura, montaggio e per finire controllo qualità. Ogni 
prodotto viene accuratamente assemblato e controllato prima di essere smontato ed imballato 
per la spedizione. Questi sono i passaggi fondamentali per arrivare al mobile finito. Solo 
vedendo la qualità e l’eccellenza di ogni fase del processo produttivo si può dare il giusto valore 
agli arredi Riva 1920.

PROCESSING 
The Riva 1920 product is something truly unique: our woods are carefully selected and processed 
through cutting-edge machineries combined with the work of skilled craftsmen, who finish them 
by hand with natural oils or waxes. Cutting, edging, gluing, veneering, pressing, sanding, oiling, 
assembling and final quality control. Each product is carefully assembled and checked before 
being disassembled and packaged for shipping. These are the basic steps to get to the finished 
piece of furniture. Only by seeing the quality and excellence of each production phase you can 
give Riva 1920 furniture the right value. 

VERARBEITUNG
Das Produkt Riva 1920 ist etwas wirklich Einzigartiges: unsere Hölzer werden sorgfältig 
ausgewählt und mit modernsten Maschinen verarbeitet, kombiniert mit der Arbeit qualifizierter 
Handwerker, die sie von Hand mit natürlichen Ölen oder Wachsen bearbeiten. Schneiden, Kleben, 
Furnieren, Pressen, Schleifen, Ölen, Montage und schließlich Qualitätskontrolle. Jedes Produkt 
wird sorgfältig zusammengebaut und geprüft, bevor es zerlegt und für den Versand verpackt 
wird. Dies sind die grundlegenden Schritte bis zum fertigen Möbelstück.
Nur wenn man die Qualität jeder Phase des Produktionsprozesses sehen kann, kann man auf 
die Möbel von Riva 1920 den richtigen Wert legen.



DA DENTRO A FUORI
Presentare gli arredi mostrando la qualità racchiusa all’interno di essi è possibile attraverso 
la destrutturazione di alcuni pezzi, che sono stati volutamente spaccati e sezionati in modo 
da mostrare l’anima del mobile.						        
Il legno che si vede esternamente si trova anche all’interno, il cliente finale ha la certezza  
di aver acquistato un mobile 100% legno massello naturale.	 
I montanti laterali e gli schienali sono realizzati in multistrato e/o listellare massellati in legno di 
pioppo italiano. L’utilizzo di questa tecnica permette maggiore stabilità e resistenza.	   
I mobili sono composti da top e zoccolo in legno massello, al fine di garantire maggiore solidità 
e robustezza. I cassetti in legno massello sono realizzati con tradizionale tecnica a coda di 
rondine, queste giunzioni ad angolo retto sono particolarmente valide e contribuiscono al valore 
estetico e alla robustezza del manufatto. 

FROM THE INSIDE TO THE OUTSIDE
Presenting the furniture and showing its inner quality is possible through the deconstruction 
of some pieces, which have been intentionally broken down and sectioned in order to 
show the “soul” of the piece of furniture.
The wood is also inside; the client has the guarantee of having bought a piece of furniture 
100% made of solid natural wood.
The sides and the backs are in multilayer and/or blackboard of solid Italian poplar wood. 
This technique allows more stability and resistance.
The pieces of furniture are characterized by top and plinth in solid wood, in order to 
guarantee more solidity and stability.  The solid wood drawers are built with the traditional 
dovetail technique, these joints at right angle are particularly valid and contribute to the 
aesthetic value and to the durability of the product.

VON INNEN NACH AUSSEN
Durch das Teilschnitt der Produkte ist es möglich, auch die innere Qualität zu zeigen. Die Produkte 
werden absichtlich geschnitten, um ihre “Seele” zu präsentieren.
Das äußere Holz ist auch innen, der Kunde hat so die Sicherheit, ein Möbel 100% aus natürlichem 
Massivholz zu kaufen.
Die Seitenwände und die Rückwände sind aus Multiplex und/oder Tischlerplatte aus massivem 
italienischem Pappelholz. Diese Technik ermöglicht mehr Stabilität und Festigkeit.
Die Möbel sind durch Abdeckplatte und Sockel aus Massivholz gekennzeichnet, die 
mehr Stabilität gewährleisten. Die Schubladen aus Massivholz sind mit der traditionellen 
Schwalbenschwanzverbindung gebaut, eine Technik die zum ästhetischen Wert und zur 
Langlebigkeit des Produkts beiträgt.
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QUALITA’ DEI MATERIALI
Il legno massello ed il multistrato sono i due materiali fondamentali nella produzione dei mobili 
a marchio Riva 1920. Il legno massello è l’ingrediente madre e vengono utilizzate essenze 
provenienti esclusivamente da tagli controllati e programmati. Questo significa che ogni volta 
che viene tagliato un albero per la produzione di mobili Riva 1920 ne vengono ripiantati degli 
altri, così il cerchio della vita non s’interrompe e alla natura viene restituito quel che ha donato. 
I pannelli multistrato (o listellare) sono invece realizzati utilizzando esclusivamente il legno di 
pioppo italiano proveniente dal Piemonte e dalla bassa Lombardia. Le piantagioni di pioppo 
crescono rapidamente (ciclo di circa 7/10 anni) ed il legname che si ricava è quindi una materia 
prima facilmente rinnovabile. Il multistrato utilizzato nella nostra produzione è inoltre certificato 
PEFC (garanzia che la materia prima legnosa deriva da foreste gestite in maniera sostenibile).

QUALITY OF MATERIALS 
Solid wood and plywood are the two basic materials in the production of Riva 1920 brand 
furniture. Solid wood is the main ingredient and the only material used is wood coming exclusively 
from controlled and programmed cuts. This means that every time a tree is cut for the production 
of Riva 1920 furniture, others are planted so that the circle of life doesn’t stop and nature is given 
back what it has given. The multilayer (or blockboard) panels are made only using Italian poplar 
wood from Piedmont and lower Lombardy. Poplar plantations grow rapidly (cycle of about 7/10 
years) and the timber obtained is therefore an easily renewable raw material. The multilayer 
used in our production is also PEFC certified (guarantee that the raw material derives from 
sustainably managed forests).

QUALITÄT DER MATERIALIEN
Massives und furniertes Holz sind beide Grundmaterialien für die Herstellung von Riva 1920 
Möbeln. Massivholz ist das Hauptelement und das verwendete Material ist zertifiziert und stammt 
aus programmierten Fällen. Dies bedeutet, dass jedes Mal, wenn ein Baum für die Herstellung 
von Riva 1920-Möbeln gefällt wird, neue Bäume gepflanzt werden, sodass der Kreislauf des 
Lebens nicht unterbrochen wird. Tischlerplatte und Multiplex werden aus italienischem Pappelholz 
aus den Regionen Piemont und Lombardei hergestellt. Pappelplantagen wachsen schnell (Zyklus 
von ca. 7/10 Jahren) und das gewonnene Holz ist daher ein leicht nachwachsender Rohstoff. 
Das in unserer Produktion verwendete Multiplex ist ebenfalls PEFC-zertifiziert (Garantie, dass die 
Rohstoffen aus nachhaltig bewirtschafteten Wäldern stammen).

TAVOLE IN LEGNO MASSELLO PIALLATE E INCOLLATE · PLANED AND GLUED SOLID WOOD SLABS · 
MASSIVHOLZLEISTEN GESCHLIFFEN UND VERLEIMT  

MULTISTRATO UTILIZZATO NELLA PRODUZIONE · MULTILAYER USED IN THE PRODUCTION ·
IN PRODUKTION VERWENDETES MULTIPLEX

MULTISTRATO MASSELLATO E IMPIALLACCIATO · VENEERED BLOCKBOARD · 
MULTIPLEX MASSIV GEKANTET UND FURNIERT

ZOCCOLO IN LEGNO MASSELLO · SOLID WOOD PLINTH · 
SOCKEL AUS MASSIVHOLZ 



NOCE
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TRADIZIONE EBANISTA: 
L’INCASTRO A CODA DI RONDINE
Il prodotto Riva 1920 si contraddistingue per l’incastro a coda di rondine, tipico elemento della 
tradizione ebanista, caratterizzato da una serie di elementi maschi e femmine perfettamente 
complementari che vengono assemblati insieme a pressione. Queste giunzioni ad angolo retto 
sono particolarmente valide per la realizzazione non solo dei cassetti ma anche di altri elementi 
costruttivi degli arredi e contribuiscono al valore estetico ed alla robustezza del manufatto.
 

CABINET-MAKING TRADITION:
DOVETAIL JOINT
The Riva 1920 product is characterized by the dovetail joint, a typical element of the cabinet-making 
tradition, characterized by tongue and groove elements, which are perfectly complementary 
and are fitted together by pressure. These joints are particularly suitable not only to make 
the drawers but also for other construction elements of the furnishings and contribute to the 
aesthetic value and strength of the product. 

TISCHLEREITRADITION: 
SCHWALBENSCHWANZVERBINDUNG 
Das Produkt Riva 1920 zeichnet sich durch die Schwalbenschwanzverbindungen aus, eine 
typische Verarbeitung der Tischlereitradition. Eine Technik die sich durch Elemente „Nut und 
Feder“ gekennzeichnet ist. Diese Verbindungen sind besonders geeignet nicht nur für Schubladen, 
sondern auch für die Möbelkonstruktion und geben dem Produkt einen ästhetischen Wert. 



BASSO IMPATTO AMBIENTALE
Nel petto dell’azienda batte un cuore fatto di legno. Riva 1920 ama la natura, ma anche i 
suoi clienti ed è per questo che offre un prodotto autentico fatto in legno nel pieno rispetto 
dell’ambiente e delle persone che lo abitano. Ogni elemento è sottoposto a dettagliate verifiche 
di conformità qualitativa e funzionale alle quali si aggiunge l’impiego di collanti vinilici e 
finiture ad olio e cera vegetale, garanzia di un prodotto autentico e completamente naturale.  
Riva 1920 pone particolare attenzione anche alla fase di imballaggio dei propri prodotti, utilizzando 
esclusivamente imballi in cartone con Certificazione FSC Forest Stewardship Council, realizzati 
con l’utilizzo di cellulosa proveniente da foreste gestite secondo i criteri della gestione forestale 
sostenibile.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY
A heart made of wood beats in the chest of the company. Riva 1920 loves nature, but also 
its customers and that is why it offers an authentic product made of real natural wood, in full 
respect of the environment and the people who live there.
Each element is subjected to detailed quality and functional conformity checks, to which is added 
the use of vinyl glues and finish based on vegetable wax and oil, a guarantee of an authentic and 
completely natural product. 

GERINGE UMWELTAUSWIRKUNGEN
Ein Herz aus Holz schlägt in der Brust des Unternehmens. Fa. Riva 1920 liebt die Natur und 
achtet auf Kunden, deswegen bietet ein authentisches Produkt,aus Holz und in voller Respekt der 
Umwelt und der Menschen gefertigt. Es wird sorgfältig geprüft, dass jedes Element den hohen 
Qualitätsstandards entspricht. Die Verwendung von Vinylklebern und Öl- oder Wachsbehandlungen 
sind Garantie eines natürlichen Produktes. Riva 1920 legt auch besonderes Augenmerk auf die 
Verpackungsphase seiner Produkte, wobei ausschließlich Kartonverpackungen mit FSC Forest 
Stewardship Council-Zertifizierung verwendet werden, die unter Nutzung von Zellulose aus 
Wäldern hergestellt werden, die nach Kriterien der nachhaltigen Waldbewirtschaftung geregelt 
werden.
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COLLEZIONE ZONA NOTTE
Soluzioni d’arredo moderne su misura e dalle linee essenziali e curate, fatte di essenze nobili 
e con rifiniture naturali realizzate a mano, in grado di soddisfare le esigenze anche della 
clientela più sofisticata. Il design ecosostenibile si fonde con la funzionalità e l’innovazione 
tecnologica, mantenendo i valori della tradizione artigiana. L’interno degli armadi è realizzato in 
legno profumato di Cedro del Libano, antibatterico ed antitarme naturale. E’ offerta una vasta 
gamma di accessori per l’attrezzatura interna a partire dalle cassettiere con incastri a coda di 
rondine. Non ci sono limiti alla voglia di creare un ambiente dal mood unico ed esclusivo per 
riscoprire il piacere di vivere la propria camera da letto all’insegna dell’eleganza e del comfort.

NIGHT AREA COLLECTION
Modern custom-made furniture solutions with essential and refined lines, made of noble 
essences and natural finishes worked by hand, able to meet the needs of even the most 
sophisticated customers. Eco-friendly design blends with functionality and technological 
innovation, maintaining the values of the artisan tradition. The interior of the wadrobes is 
made of perfumed Lebanon Cedar wood, a natural anti-bacterial and anti-moth essence. 
A wide range of accessories completes the inside equipment of the closet starting from 
drawers with dovetail  joints. There are no limits to the wish to create an ambiance with a 
unique and exclusive mood to rediscover the pleasure of living your bedroom in the name 
of elegance and comfort.

SCHLAFBEREICH KOLLEKTION
Moderne maßgeschneiderte Möbellösungen mit essentiellen und raffinierten Linien, aus edlen 
Essenzen und natürlichen Ausführungen, die von Hand bearbeitet werden und in der Lage sind, 
die Bedürfnisse selbst der anspruchsvollsten Kunden zu erfüllen. 
Umweltfreundliches Design verbindet sich mit Funktionalität und technologischer 
Innovation und bewahrt die Werte der handwerklichen Tradition. Das Innere der Schränke 
besteht aus parfümiertem Zedernholz aus Lebanon mit natürlichen antibakteriellen und 
Mottenschutzeigenschaften. Eine breite Palette von Zubehöre vervollständigt die Innenausstattung 
des Schrankes ab Schubladen mit Schwalbenschwanzfugen. Dem Wunsch, ein Lebensraum mit 
einer einzigartigen und exklusiven Stimmung zu schaffen, um das Vergnügen, Ihr Schlafzimmer 
im Namen von Eleganz und Komfort zu leben, wiederzuentdecken, sind keine Grenzen gesetzt.
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BAM BAM	 TERRY DWAN

CM: L. 150/170/180/190/210 · P. 217,4 · H. 85

Letto interamente realizzato in legno massello, caratterizzato da un incastro a pettine realizzato a mano in abbinata a testata a liste racchiuse da 
una fascia con bordo naturale. Linee squadrate per struttura e basamento.							     
Qui: rovere senza nodi, finitura cera. A destra e nelle pagine seguenti noce con nodi, finitura olio.

Bed completely made of solid wood with dovetail joints made completely by hand, combined with a headboard made of slats 
enclosed by a plank with natural side. Square lines for the structure and the base.				     
On this page: oak without knots, wax finish. On the right and the following pages: walnut with knots, oil finish.

Bett völlig aus Massivholz. Das Kopfteil besteht aus Holzleisten, die durch ein Holzbrett mit Naturkante zusammengehalten werden. Schlichtes Gestell. 
Auf dieser Seite: Eiche ohne Knoten gewachst. Rechts und auf den nächsten Seiten: Nussbaum mit Knoten geölt.

BAM BAM DOUBLE - BAM BAM FRENCH
CM: L. 110 · P. 217,4 · H. 85
BAM BAM SINGLE
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MY BED	 STUDIO ZERO

Letto con struttura realizzata in legno massello abbinata ad una testata imbottita dalle linee morbide ed arrotondate, rivestita in pelle o tessuto 
sfoderabile. Giroletto stondato.												         
Qui, a sinistra e nelle successive: struttura rovere con nodi, finitura cera e testata imbottita pelle Camoscio 26.

Bed with structure in solid wood and padded headboard with soft and rounded shapes, covered with fabric or leather. Removable covers for the 
fabric version. Rounded bed sides.											            
In the pictures: structure in oak with knots, wax finish, and headboard covered in leather Camoscio 26.

Bett mit Gestell aus Massivholz und gepolstertem Kopfteil mit Leder oder Stoff bezogen. Die Stoffversion ist abnehmbar. Abgerundeter Bettrahmen. 
In den Fotos: Struktur aus Eiche mit Knoten gewachst und Kopfteil mit Leder Camoscio 26 bezogen.
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CM: L. 152/172/182/192/212 · P. 220 · H. 95
MY BED DOUBLE - MY BED FRENCH

CM: L. 112 · P. 220 · H. 95
MY BED SINGLE
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NATURA 6	 C.R.&S. RIVA1920

CM: L. 150/170/180/190/210 · P. 218 · H. 90

Letto interamente realizzato in legno massello, caratterizzato da testata costituita da tavola unica con bordo superiore naturale e giroletto con 
incastro a pettine realizzato interamente a mano.										        
Qui, a destra e nelle successive: noce con nodi, finitura olio.

Bed completely made of solid wood with headboard composed of a single plank with upper natural side. Bed sides with dovetail joints made 
completely by hand.	 												          
In the pictures: walnut with knots, oil finish.

Bett völlig aus Massivholz mit Kopfteil bestehend aus einer Holzplatte mit Naturkante und Rahmen mit Schwalbenschwanzverbindung von Hand 
gefertigt.														            
In den Fotos: Nussbaum mit Knoten geölt.
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RIALTO BED	 GIULIANO CAPPELLETTI

Letto in legno listellare impiallacciato costituito da testata incorniciata 
da una struttura in ferro e giroletto in massello, con comodini integrati. 
Qui, a destra e nelle successive: testata, giroletto e comodini rovere con 
nodi, finitura cera, cornice ferro laccato irondust.

Bed made of veneered blockboard with headboard framed by an iron 
structure and bed sides in solid wood, with integrated bedside tables. 
In the pictures: headboard, bed sides and night tables in oak with knots, 
wax finish, headboard frame lacquered irondust.

Bett aus furnierter Tischlerplatte. Kopfteilrahmen aus Eisen und 
Bettrahmen aus Massivholz, mit integrierten Nachttischen.			 
In den Fotos: Kopfteil, Bettrahmen und Nachttische in Eiche mit Knoten 
gewachst, Kopfteilrahmen lackiert irondust.

CM: L. 254/274/284/294/314 · P. 213 · H. 90.5
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SLEEPY	 VEGNI DESIGN

Letto con struttura realizzata in legno massello abbinata ad una testata imbottita curvilinea rivestita in pelle o tessuto. Giroletto stondato. 
Qui e a destra: struttura in noce con nodi, finitura olio e testata imbottita pelle Camoscio 10. Da pagina 50 a pag 53 struttura in noce con nodi, 
finitura olio e testata in pelle Nabuk 104.  

Bed with structure made of solid wood and curved padded headboard covered with leather or fabric. Rounded bed sides.	  
On this page and on the right: structure in walnut with knots, oil finish, and headboard covered in leather Camoscio 10. From page 50 to page 
53: structure in walnut with knots, oil finish, and headboard covered in leather Nabuk 104.

Bett mit Gestell aus Massivholz kombiniert mit gepolstertem Kopfteil mit Leder- oder Stoffbezug. Abgerundeter Bettrahmen. 
Auf dieser Seite und rechts: Struktur aus Nussbaum mit Knoten geölt und Kopfteil mit Leder Camoscio 10 bezogen. Seite 50 bis Seite 53: Struktur 
aus Nussbaum mit Knoten geölt und Kopfteil mit Leder Nabuk 104 bezogen.

CM: L. 157/177/187/197/217 · P. 235,8 · H. 104,5
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ARMADI · WARDROBES · SCHRÄNKE

AVANT  58-65

NUIT  78-81

AVANT OPEN  66-69 FOUR SEASONS GLASS  70-73

HANGAR LIGHT  74-77

54



GLI ARMADI
L’armadio Riva 1920 è un prodotto unico e versatile, frutto di un’accurata ricerca e progettazione, 
realizzato in legno massello da tagli controllati e programmati e listellare impiallacciato. Si 
contraddistingue per la perfetta combinazione di eleganti elementi della tradizione artigianale 
ebanista, come gli incastri a coda di rondine, per l’ecosostenibilità nell’impiego di finiture a base 
di olii e cere naturali ed anche per un moderno e funzionale sistema di illuminazione a LED. 
Le possibilità di personalizzazione sono molteplici, si possono realizzare armadi e cabine su 
misura adatti a soddisfare le richieste della clientela più esigente, offrendo ampia scelta di 
attrezzatura interna ed accessori.
Il mobile è impreziosito dagli interni realizzati in legno di cedro del Libano, antitarme ed 
antibatterico naturale, che rilascia una gradevole profumazione. 
Vasta anche la gamma di finiture per la struttura esterna e le ante: queste ultime sono 
disponibili non solo in legno ma anche nella versione vetro con telaio in alluminio, che conferisce 
leggerezza ed eleganza alla struttura.
Un raffinato armadio sartoriale non solo per contenere ma che parla di voi! 

WARDROBES
The Riva 1920 wardrobe is a unique and flexible product, the result of a careful 
research and design, made of solid wood from controlled and programmed cuts and 
veneered blockboard. It is characterized by the perfect combination of elegant 
elements coming from the artisan woodwork tradition, such as the dovetail joints, by 
the eco-sustainability using finishes based on natural oils and waxes and also by a 
modern and functional LED lighting system.
The customization possibilities are multiple, tailor-made wardrobes and walk-in closets can 
be produced to meet the needs of the most demanding customers, offering a wide choice 
of internal equipment and accessories.
The closet is enhanced with interiors made of Lebanon cedar wood, natural moth-proof 
and antibacterial, which gives off a pleasant fragrance.
The range of finishes for the external structure and the doors is wide,too. The latter are 
available not only in the wood but also in the glass version with aluminum frame, which 
gives lightness and elegance to the structure.
A refined bespoke wardrobe not only to contain but that talks about you!

SCHLAFBEREICH KOLLEKTION
Ein Schrank von Riva 1920 ist ein einzigartiges und flexibles Produkt, das Ergebnis sorgfältiger 
Forschung und Design aus massivem Holz aus kontrollierten und programmierten Schnitten und 
furnierter Tischlerplatte hergestellt. Er zeichnet sich durch die perfekte Kombination eleganter 
Elemente der Handwerkstradition wie Schwalbenschwanzverbindungen, durch die ökologische 
Nachhaltigkeit bei der Verwendung von Ausführungen auf Basis natürlicher Öle und Wachse 
sowie durch ein modernes und funktionales LED-Beleuchtungssystem aus.
Die Möglichkeiten sind vielfältig, maßgeschneiderte Kleiderschränke und Ankleiden können erstellt 
werden, um den Anforderungen der anspruchsvollsten Kunden entgegen zu kommen, und bieten 
eine große Auswahl an inneren Bestandteilen.
Die Schränke sind innen aus duftendem Zedernholz, das gegen Motten wirkt, natürlich 
antibakteriell ist und einen angenehmen Duft abgibt.
Es gibt auch eine breite Auswahl an Ausführungen für die Außenstruktur und die Türen: letztere 
sind nicht nur in Holz erhältlich, sondern auch in der Glasversion mit Aluminiumrahmen, was der 
Struktur Leichtigkeit und Eleganz verleiht.
Ein raffinierter Kleiderschrank, der nicht nur ein Behälter ist, sondern auch von Ihnen spricht!
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AVANT	 C.R.&S. RIVA1920 

Armadio listellare e legno massello, con ante a battente in vetro con telaio in alluminio 
laccato. Propone un’organizzazione funzionale e componibile dei vari elementi sulla 
base delle esigenze contenitive e delle dimensioni richieste. Personalizzabile con 
l’inserimento di appendiabiti, ripiani, cassettiere in legno massello con tradizionale 
incastro a coda di rondine. Ideale con interni in legno di cedro profumato, 
naturale rimedio contro le tarme. Illuminazione a LED disponibile su richiesta.	   
Qui, a sinistra e nelle pagine da 60 a 63: esterno e interno cedro, ante in vetro 
trasparente. Nelle pagine 64 e 65, bespoke project: esterno e interno noce con nodi.

Walk-in closet made of blockboard and solid wood, it offers a functional and modular 
organization of the different elements, based on the customer’s needs and requested 
sizes. It can be customized with the addition of cloth-hangers, shelves, chests of drawers 
in solid wood with traditional dovetail joints and other accessories. Perfect with internal 
fitting in scented cedar, a natural anti-moth agent. LED lighting available upon request. 
On this page, on the left and from page 60 to page 63: outside and inside in cedar, doors 
in clear glass. from page 64 to page 65, bespoke project: inside and outside in walnut 
with knots.

Schrank aus Tischlerplatte und Massivholz. Glastüren mit Rahmen aus Aluminium 
lackiert. Funktionelle Innenausstattung, je nach Wunsch erhältlich, mit Kleiderstangen, 
Einlegeböden, Schubladen mit traditioneller Schwalbenschwanzverbindung usw. 
Perfekt mit Innenausstattung aus duftendem Zedernholz, ideal gegen Kleidermotten. 
Auf Wunsch mit Led-Beleuchtung verfügbar.				     
Auf dieser Seite, links und Seite 60 bis Seite 63: innen und außen aus Zeder, Türen aus 
transparentem Glas. Seite 64 bis Seite 65, Sonderanfertigung: innen und außen aus 
Nussbaum mit Knoten.

CM: L. 106/412 · P. 61 · H. 220/240/260

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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AVANT OPEN	 C.R.&S. RIVA1920 

Cabina armadio in listellare e legno massello, propone un’organizzazione funzionale e componibile dei vari elementi sulla base delle  
esigenze contenitive e delle dimensioni richieste. Personalizzabile con l’inserimento di appendiabiti, ripiani, cassettiere in legno massello con  
tradizionale incastro a coda di rondine e accessori vari. Ideale con interni in legno di cedro profumato, naturale rimedio contro le tarme. 
Illuminazione a LED disponibile su richiesta.	 				     
Qui, a destra e nelle pagine a seguire: cedro, finitura cera.

Walk-in closet made of blockboard and solid wood, it offers a functional and modular organization of the different elements, based on the customer’s 
needs and requested sizes. It can be customized with the addition of cloth-hangers, shelves, chests of drawers in solid wood with traditional 
dovetail joints and other accessories. Perfect with internal fitting in scented cedar, a natural anti-moth agent. LED lighting available upon request.  
In the pictures: cedar, wax finish.

Ankleide aus Tischlerplatte und Massivholz. Funktionelle Innenausstattung, je nach Wunsch erhältlich, mit Kleiderstangen, Einlegeböden, Schubladen 
mit traditioneller Schwalbenschwanzverbindung usw. Perfekt mit Innenausstattung aus duftendem Zedernholz, ideal gegen Kleidermotten. Auf 
Wunsch mit Led-Beleuchtung verfügbar.											           
In den Fotos: Zeder gewachst.

CM: L. 57,5/208 · P. 30/50 · H. 220/240/260

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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FOUR SEASONS GLASS	 C.R.&S. RIVA1920 

CM: L. 100,8/399,6 · P. 60 · H. 223/240

Armadio in listellare e legno massello con ante a battente in vetro con cornice in legno e maniglie fresate. Propone un’organizzazione 
funzionale e componibile dei vari elementi sulla base delle esigenze contenitive e delle dimensioni richieste. Personalizzabile con 
l’inserimento di appendiabiti, ripiani, cassettiere in legno massello con tradizionale incastro a coda di rondine e accessori vari.  
Ideale con interni in legno di cedro profumato, naturale rimedio contro le tarme. Illuminazione a LED disponibile su richiesta.	   
Qui, a destra e nelle pagine a seguire: esterno noce con nodi, finitura olio, interno cedro e ante vetro trasparente. 

Wardrobe in veneered blockboard and solid wood, glass doors with wooden frame and grooved handles. It offers a 
functional and modular organization of the different elements, based on the customer’s needs and requested sizes. It can 
be customized with the addition of cloth-hangers, shelves, chests of drawers in solid wood with traditional dovetail joints and 
other accessories. Perfect with internal fitting in scented cedar, a natural anti-moth agent. LED lighting available upon request. 
In the pictures: outside in walnut with knots, oil finish, inside in cedar and doors in clear glass.

Schrank aus Tischlerplatte und Massivholz, mit Drehtüren aus Glas mit Holzrahmen und Griffmulden. Funktionelle Innenausstattung, 
je nach Wunsch erhältlich, mit Kleiderstangen, Einlegeböden, Schubladen mit traditioneller Schwalbenschwanzverbindung usw. 
Perfekt mit Innenausstattung aus duftendem Zedernholz, ideal gegen Kleidermotten. Auf Wunsch mit Led-Beleuchtung verfügbar. 
In den Fotos: außen aus Nussbaum mit Knoten geölt, innen aus Zeder und Türen aus transparentem Glas.

 
 

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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CM: L. 200/400 · P. 67,5 · H. 223/240/260

Armadio in listellare e legno massello con ante scorrevoli su doppi binari in alluminio, 
caratterizzate da frontali completamente lisci dotati di maniglie in legno a tutta 
altezza, ottenute da listelli di legno posti all’estremità delle ante scorrevoli. Propone 
un’organizzazione funzionale e componibile dei vari elementi sulla base delle 
esigenze contenitive e delle dimensioni richieste. Personalizzabile con l’inserimento 
di appendiabiti, ripiani, cassettiere in legno massello con tradizionale incastro a 
coda di rondine e accessori vari. Ideale con interni in legno di cedro profumato, 
naturale rimedio contro le tarme. Illuminazione a LED disponibile su richiesta.      
Qui: noce con nodi, finitura olio. A sinistra: rovere con nodi, finitura cera. Nelle 
pagine a seguire (bespoke project), rovere senza nodi, finitura cera.

Wardrobe in veneered blockboard and solid wood, with sliding doors on double 
aluminium gliders. Doors with smooth front with a wooden slat serving as handle 
positioned on the edge, full height. It offers a functional and modular organization 
of the different elements, based on the customer’s needs and requested sizes. It 
can be customized with the addition of cloth-hangers, shelves, chests of drawers in 
solid wood with traditional dovetail joints and other accessories. Perfect with internal 
fitting in scented cedar, a natural anti-moth agent. LED lighting available upon request. 
On this page: walnut with knots, oil finish. On the left: oak with knots, wax finish. On 
the following pages (bespoke project): oak without knots, wax finish.

Schrank aus Tischlerplatte und Massivholz, mit Schiebetüren auf Vollauszüge aus 
Aluminium. Glatte Fronten mit Holzgriffen auf der ganzen Höhe entlang. Funktionelle 
Innenausstattung, je nach Wunsch erhältlich, mit Kleiderstangen, Einlegeböden, 
Schubladen mit traditioneller Schwalbenschwanzverbindung usw. Perfekt mit 
Innenausstattung aus duftendem Zedernholz, ideal gegen Kleidermotten. Auf 
Wunsch mit Led-Beleuchtung verfügbar.					  
Auf dieser Seite: Nussbaum mit Knoten geölt. Links: Eiche mit Knoten gewachst. 
Auf den nächsten Seiten (Sonderanfertigung): Eiche ohne Knoten gewachst.

Per maggiori informazioni consultare il Pricelist                              
For any further information please refer to the Pricelist                           
Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Preisliste
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NUIT	 GIULIANO CAPPELLETTI

CM: L. 133/264 · P. 63/67 · H. 190

Armadio in listellare e legno massello con ante a battente asimmetriche caratterizzate da frontali completamente lisci dotati di maniglia in 
metallo. Reinterpretazione del tradizionale baule-contenitore rivisitato in chiave contemporanea, propone un’organizzazione funzionale 
dei vari elementi. Ideale con interni in legno di cedro profumato, naturale rimedio contro le tarme. Illuminazione a LED in dotazione. 
Qui, a destra e nelle pagine a seguire: esterno noce senza nodi, finitura olio, interno cedro.

Wardrobe in blockboard and solid wood, with asymmetrical doors with completely smooth fronts and metal handle. Modern reinterpretation 
of the traditional chest-container, it offers a practical organization of the various elements. Perfect with internal fitting in scented cedar, a natural 
anti-moth agent. LED lighting included.											            
In the pictures: outside in walnut without knots, oil finish, inside in cedar.

Schrank aus Tischlerplatte und Massivholz mit asymmetrischen glatten Türen mit Metallgriff. Traditionelle Schrankkoffer auf moderne Weise 
interpretiert, mit funktioneller Innenausstattung aus duftendem Zedernholz, ideal gegen Kleidermotten. Mit LED-Beleuchtung ausgestattet. 
In den Fotos: außen aus Nussbaum ohne Knoten geölt, innen aus Zeder.
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COMÒ E COMODINI · CHESTS OF DRAWERS AND 
NIGHT-TABLES · KOMMODEN UND NACHTTISCHE

KYOTO 6  84-85

KYOTO 5  92-93 RIALTO NIGHT  96-97

RIALTO NIGHT FLY DRESSER  86-89

NIGHT-NIGHT  94-95

FREEDOM  90-91

RIALTO NIGHT FLY  98-99
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